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1֩ וַיַּעַל
e–salì
H5927

ם אַבְרָ֨
Abramo
H0087

יִם מִמִּצְרַ֜
dall'–Egitto
H4714

ה֠וּא
egli
H1931

וְאִשְׁתּ֧וֹ
e–sua-moglie
H0802

וְכָל־
e–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che

ל֛וֹ
a–lui

וְל֥וֹט
e–Lot
H3876

עִמּ֖וֹ
con–lui

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
il–Neghev-ward
H5045

Abramo dunque risalì dall’Egitto con sua moglie, con tutto quel che possedeva e con Lot, andando verso il 
mezzogiorno di Canaan.

ם2 וְאַבְרָ֖
e–Abramo
H0087

כָּבֵד֣
pesante
H3513

ד מְאֹ֑
molto
H3966

בַּמִּקְנֶ֕ה
in–livestock
H4735

סֶף בַּכֶּ֖
in–argento
H3701

ב׃ וּבַזָּהָֽ
e–in–oro
H2091

Abramo era molto ricco di bestiame, d’argento e d’oro.

וַיֵּלֶ֙ך3ְ֙
e–egli-andò
H3212

יו לְמַסָּעָ֔
a–suo-journeys
H4550

מִנֶּ֖גֶב
da–Neghev
H5045

וְעַד־
e–a
H5704

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Betel
H1008

עַד־
a
H5704

הַמָּק֗וֹם
il–luogo
H4725

אֲשֶׁר־
che

יָה הָ֨
fu
H1961

ם שָׁ֤
là
H8033

]אהלה[
[suo-tenda]
H0168

הֳלוֹ֙( )אָֽ
suo-tenda
H0168

ה בַּתְּחִלָּ֔
a–il–principio
H8462

ין בֵּ֥
fra
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
Betel
H1008

ין וּבֵ֥
e–fra
H0996

י׃ הָעָֽ
il–Ai
H5857

E continuò il suo viaggio dal mezzogiorno fino a Bethel, al luogo ove da principio era stata la sua tenda, fra 
Bethel ed Ai,

אֶל־4
a
H0413

מְקוֹם֙
luogo-di
H4725

חַ הַמִּזְבֵּ֔
l'–altare
H4196

אֲשֶׁר־
che

עָ֥שָׂה
egli-fece

ם שָׁ֖
là
H8033

בָּרִאשֹׁנָה֑
a–il–primo
H7223

א וַיִּקְרָ֥
e–chiamò
H7121

ם שָׁ֛
là
H8033

ם אַבְרָ֖
Abramo
H0087

ם בְּשֵׁ֥
in–nome–di
H8034

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

al luogo dov’era l’altare ch’egli avea fatto da prima; e quivi Abramo invocò il nome dell’Eterno.

וְגַם־5
e–anche
H1571

לְל֔וֹט
a–Lot
H3876

הַהֹלֵ֖ךְ
il–uno-andando
H1980

אֶת־
–
H0854

אַבְרָ֑ם
Abramo
H0087

הָיָה֥
fu
H1961

צאֹן־
gregge
H6629

ר וּבָקָ֖
e–bestiame
H1241

ים׃ וְאֹהָלִֽ
e–tende
H0168

Or Lot, che viaggiava con Abramo, aveva anch’egli pecore, buoi e tende.

וְלאֹ־6
e–non
H3808

א נָשָׂ֥
portò
H5375

אֹתָ֛ם
loro
H0853

רֶץ הָאָ֖
la–terra
H0776

בֶת לָשֶׁ֣
a–abitare
H3427

ו יַחְדָּ֑
together

י־ כִּֽ
per

הָיָה֤
fu
H1961

רְכוּשָׁם֙
loro-possessions
H7399

ב רָ֔
molto

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

יָֽכְל֖וּ
essi-furono-able
H3201

בֶת לָשֶׁ֥
a–abitare
H3427

ו׃ יַחְדָּֽ
together

E il paese non era sufficiente perch’essi potessero abitarvi assieme; poiché le loro facoltà erano grandi ed essi 
non potevano stare assieme.
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יְהִי־7 וַֽ
e–c'era
H1961

יב רִ֗
strife
H7379

בֵּ֚ין
fra
H0996

רֹעֵי֣
herdsmen-di
H7473

מִקְנֵֽה־
livestock-di
H4735

ם אַבְרָ֔
Abramo
H0087

ין וּבֵ֖
e–fra
H0996

רֹעֵי֣
herdsmen-di
H7473

מִקְנֵה־
livestock-di
H4735

ל֑וֹט
Lot
H3876

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
e–il–Cananeo

י וְהַפְּרִזִּ֔
e–il–Ferezeo
H6522

ז אָ֖
allora

ב יֹשֵׁ֥
dimora
H3427

רֶץ׃ בָּאָֽ
nella–terra
H0776

E nacque una contesa fra i pastori del bestiame d’Abramo e i pastori del bestiame di Lot. I Cananei e i Ferezei 
abitavano a quel tempo nel paese.

אמֶר8 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ם אַבְרָ֜
Abramo
H0087

אֶל־
a
H0413

ל֗וֹט
Lot
H3876

אַל־
non
H0408

א נָ֨
prego
H4994

י תְהִ֤
sia
H1961

מְרִיבָה֙
strife
H4808

בֵּינִי֣
fra–me
H0996

יךָ וּבֵינֶ֔
e–fra–te
H0996

ין וּבֵ֥
e–fra
H0996

רֹעַ֖י
mio-herdsmen
H7473

וּבֵי֣ן
e–fra
H0996

רֹעֶי֑ךָ
tuo-herdsmen
H7473

י־ כִּֽ
per

ים אֲנָשִׁ֥
uomini
H0376

ים אַחִ֖
fratelli
H0251

אֲנָֽחְנוּ׃
noi
H0587

E Abramo disse a Lot: "Deh, non ci sia contesa fra me e te, né fra i miei pastori e i tuoi pastori, poiché siam fratelli!

א9 ֹ֤ הֲל
è–non
H3808

כָל־
tutto
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
la–terra
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
davanti–a-te
H6440

רֶד הִפָּ֥
separare
H6504

נָא֖
prego
H4994

מֵעָלָי֑
da–sopra–me

אִם־
se

אל ֹ֣ הַשְּׂמ
il–sinistra
H8040

נָה וְאֵימִ֔
e–io-will-andare-destra
H3231

וְאִם־
e–se

ין הַיָּמִ֖
il–destra
H3225

ילָה׃ וְאַשְׂמְאִֽ
e–io-will-andare-sinistra
H8041

Tutto il paese non sta esso davanti a te? Deh, separati da me! Se tu vai a sinistra, io andrò a destra; e se tu vai a 
destra, io andrò a sinistra".

וַיִּשָּׂא־10
e–alzò-su
H5375

ל֣וֹט
Lot
H3876

אֶת־
–
H0853

יו עֵינָ֗
suo-occhi

וַיַּרְא֙
e–egli-vide
H7200

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ר כִּכַּ֣
plain-di
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
il–Giordano
H3383

י כִּ֥
quello

הּ כֻלָּ֖
tutto-di-esso
H3605

ה מַשְׁקֶ֑
pozzo-watered

׀לִפְנֵי֣ 
davanti
H6440

שַׁחֵת֣
distrusse
H7843

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

סְדֹם֙
Sodoma
H5467

וְאֶת־
e–
H0853

ה עֲמֹרָ֔
Gomorra
H6017

כְּגַן־
come–giardino-di
H1588

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

כְּאֶרֶ֣ץ
come–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
come–tu-venire
H0935

עַר׃ צֹֽ
Zoar
H6820

E Lot alzò gli occhi e vide l’intera pianura del Giordano. Prima che l’Eterno avesse distrutto Sodoma e Gomorra, 
essa era tutta quanta irrigata fino a Tsoar, come il giardino dell’Eterno, come il paese d’Egitto.

וַיִּבְחַר־11
e–scelse
H0977

ל֣וֹ
per–lui

ל֗וֹט
Lot
H3876

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ר כִּכַּ֣
plain-di
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
il–Giordano
H3383

ע וַיִּסַּ֥
e–journeyed
H5265

ל֖וֹט
Lot
H3876

דֶם מִקֶּ֑
da–est

רְד֔וּ וַיִּפָּ֣
e–essi-separò
H6504

ישׁ אִ֖
un-uomo
H0376

מֵעַ֥ל
da–sopra

יו׃ אָחִֽ
suo-fratello
H0251

E Lot si scelse tutta la pianura del Giordano, e partì andando verso oriente. Così si separarono l’uno dall’altro.
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ם12 אַבְרָ֖
Abramo
H0087

ב יָשַׁ֣
abitò
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
nella–terra–di
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

וְל֗וֹט
e–Lot
H3876

יָשַׁב֙
abitò
H3427

בְּעָרֵ֣י
in–città-di

ר הַכִּכָּ֔
il–plain
H3603

וַיֶּאֱהַ֖ל
e–egli-pitched-tenda
H0167

עַד־
a
H5704

ם׃ סְדֹֽ
Sodoma
H5467

Abramo dimorò nel paese di Canaan, e Lot abitò nelle città della pianura e andò piantando le sue tende fino a 
Sodoma.

י13 וְאַנְשֵׁ֣
e–uomini–di
H0376

ם סְדֹ֔
Sodoma
H5467

ים רָעִ֖
male

וְחַטָּאִ֑ים
e–sinners
H2400

לַיהוָה֖
all'–Eterno
H3068

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

Ora la gente di Sodoma era scellerata e oltremodo peccatrice contro l’Eterno.

וַֽיהוָ֞ה14
e–l'Eterno
H3068

אָמַר֣
disse
H0559

אֶל־
a
H0413

ם אַבְרָ֗
Abramo
H0087

֙ אַחֲרֵי
dopo

רֶד־ הִפָּֽ
separò
H6504

ל֣וֹט
Lot
H3876

עִמּ֔וֹ מֵֽ
da–con–lui

א שָׂ֣
alzare-su
H5375

נָא֤
prego
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
tuo-occhi

ה וּרְאֵ֔
e–vedere
H7200

מִן־
da

הַמָּק֖וֹם
il–luogo
H4725

אֲשֶׁר־
che

ה אַתָּ֣
tu

ם שָׁ֑
là
H8033

נָה צָפֹ֥
northward
H6828

וָנֶגְ֖בָּה
e–southward
H5045

דְמָה וָקֵ֥
e–eastward

וָיָֽמָּה׃
e–westward
H3220

E l’Eterno disse ad Abramo, dopo che Lot si fu separato da lui: "Alza ora gli occhi tuoi e mira, dal luogo dove sei, a 
settentrione, a mezzogiorno, a oriente, a occidente.

י15 כִּ֧
per

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

הָאָ֛רֶץ
la–terra
H0776

אֲשֶׁר־
che

ה אַתָּ֥
tu

רֹאֶ֖ה
vedendo
H7200

לְךָ֣
a–te

אֶתְּנֶנָּ֑ה
io-will-dare-esso
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
e–a–tuo-seme
H2233

עַד־
a
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
per-sempre
H5769

Tutto il paese che vedi, lo darò a te e alla tua progenie, in perpetuo.

י16 וְשַׂמְתִּ֥
e–io-will-fare

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֖
tuo-seme
H2233

כַּעֲפַר֣
come–polvere-di
H6083

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

ר  ׀אֲשֶׁ֣
che

אִם־
se

יוּכַל֣
è-able
H3201

ישׁ אִ֗
un-uomo
H0376

לִמְנוֹת֙
a–contare
H4487

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
polvere-di
H6083

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

ם־ גַּֽ
anche
H1571

זַרְעֲךָ֖
tuo-seme
H2233

יִמָּנֶֽה׃
will-essere-contò
H4487

E farò si che la tua progenie sarà come la polvere della terra; in guisa che, se alcuno può contare la polvere della 
terra, anche la tua progenie si potrà contare.

קוּ֚ם17
arise

ךְ הִתְהַלֵּ֣
camminare-riguardo
H1980

רֶץ בָּאָ֔
nella–terra
H0776

הּ לְאָרְכָּ֖
a–sua-lunghezza
H0753

הּ וּלְרָחְבָּ֑
e–a–suo-breadth
H7341

י כִּ֥
per

לְךָ֖
a–te

אֶתְּנֶֽנָּה׃
io-will-dare-esso
H5414

Lèvati, percorri il paese quant’è lungo e quant’è largo, poiché io te lo darò".
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וַיֶּאֱהַל18֣
e–pitched-tenda
H0167

ם אַבְרָ֗
Abramo
H0087

א ֹ֛ וַיָּב
e–egli-venne
H0935

וַיֵּ֛שֶׁב
e–egli-abitò
H3427

בְּאֵלֹנֵי֥
in–oaks-di
H0436

א מַמְרֵ֖
Mamre
H4471

ר אֲשֶׁ֣
che

בְּחֶבְר֑וֹן
in–Hebron

בֶן־ וַיִּֽ
e–egli-edificò
H1129

ם שָׁ֥
là
H8033

חַ מִזְבֵּ֖
un-altare
H4196

יהוָֽה׃ לַֽ
all'–Eterno
H3068

פ
P

Allora Abramo levò le sue tende, e venne ad abitare alle querce di Mamre, che sono a Hebron; e quivi edificò un 
altare all’Eterno.
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